
有國籍才有相對等的福利 

新住民在臺生活諮詢服務熱線 
          0800-024-111。 
You must first obtain Taiwanese nationality in 
order to have the same level of benefits as 
Taiwanese nationals. 
New Residents Living-in-Taiwan Consultation 
Service-Hotline 0800-024-111 

Chỉ có quốc tịch mới nhận được phúc lợi xã hội. 
Đường dây nóng phục vụ tư vấn cuộc sống cho 
người nước ngoài tại Đài Loan:0800-024-111 

Setelah memiliki kewarganegaraan , baru berhak 
menerima manfaat kesejahteraan. 
Hotline layanan konsultasi kehidupan di Taiwan 
untuk penduduk baru 0800-024-111 

มสีญัชาตถิงึจะไดรั้บสทิธิส์วัสดกิาร 
การบรกิารใหค้ าปรกึษาผูอ้ยูอ่าศยัใหมส่ายดว่นใน
ไตห้วัน 0800-024-111 

臺南市白河戶政白河辦公處(廣告) 



外國人申請歸化，應於許可  
歸化之日起，一年內提出 
        喪失原有國籍證明 

Foreigners who apply for naturalization 
should submit proof of the loss of original 
nationality within one (1) year from the date 
of naturalization permission-pass. 

Người nước ngoài đăng ký nhập quốc tịch, 
phải đề xuất Giấy chứng nhận thôi quốc 
tịch gốc trong vòng 1 năm kể từ ngày được 
phép nhập quốc tịch. 

Warga asing yang mengajukan nasionalisasi 
harus mengajukan surat bukti melepas 
kewarganegaraan sebelumnya dalam waktu 1 
tahun setelah memperoleh izin nasionalisasi. 

ชาวตา่งชาตทิีย่ ืน่ขอเปลีย่นสญัชาตติอ้งยืน่
หลกัฐานการสญูเสยีสญัชาตดิัง้เดมิภายในหนึง่
ปี นับจากวันทีอ่นุญาตใหเ้ปลีย่นสญัชาต ิ

臺南市白河戶政白河辦公處 (廣告) 


